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27 et 28 août 
Université de Berne 

27. und 28. August 
Universität Bern



Une manifestation de l’Université de Berne  
et du Centre de droit des migrations,  
en collaboration avec les Universités de Fribourg, 
Neuchâtel, Lausanne, Lucerne et Bâle

Eine Veranstaltung der Universität Bern und 
des Zentrums für Migrationsrecht,  
in Zusammenarbeit mit den Universitäten Freiburg,  
Neuenburg, Lausanne, Luzern und Basel

Donnerstag, 27. August Jeudi, 27 août 2026
Universität Bern Université de Berne 
Hauptgebäude Bâtiment principal Hochschulstrasse 4
Aula 2. Stock 2e étage

Freitag, 28. August Vendredi, 28 août 2026
Universität Bern Université de Berne 
Hauptgebäude Bâtiment principal Hochschulstrasse 4
Aula 2. Stock 2e étage

Programme

Umschlagbild: Aaron Rosales, aus Venezuela,  
lebt und arbeitet in Bern.
→ aaronbside.squarespace.com



Les vingt-et-unièmes Journées suisses du droit de la migration  
ont pour thème « Les procédures ». Les questions de procédure 
occupent une place centrale dans le droit des migrations :  
de l’accélération des procédures d’asile, en passant par l’utilisation 
croissante des nouvelles technologies et les considérations liées  
à la protection des données qui en découlent, jusqu’aux marges 
d’appréciation et à la prise en charge des requérants ne maîtrisant 
ni le droit ni la langue dans le cadre des procédures de masse.  
La procédure n’est pas seulement un instrument technique, mais le 
pivot de l’accès à la justice. La conférence met en lumière ces 
particularités procédurales du droit des migrations et se penche 
sur les évolutions actuelles. Les exposés en plénière porteront  
sur les dispositions du droit international et européen relatives aux 
procédures, les obligations de coopération et les aspects liés au 
genre dans la procédure d’asile.

Die einundzwanzigsten Schweizerischen Migrationsrechtstage 
stehen unter dem Titel «Verfahren». Verfahrensfragen sind zentral 
im Migrationsrecht: von der Beschleunigung der Asylverfahren,  
über die zunehmende Nutzung neuer Technologien und damit  
verbundenen datenschutzrechtlichen Erwägungen, hin zu Ermessens-
spielräumen und dem Umgang mit rechts- und sprachunkundigen 
Gesuchstellenden im Massenverfahren. Das Verfahren ist dabei  
nicht nur technisches Instrument, sondern Dreh- und Angelpunkt 
des Zugangs zum Recht. Die Tagung beleuchtet die verfahrensrecht-
lichen Besonderheiten des Migrationsrechts und nimmt dabei  
aktuelle Entwicklungen in den Blick. Die Plenumsreferate befassen 
sich mit völker- und europarechtlichen Verfahrensbestimmungen, 
Mitwirkungspflichten und den geschlechtsspezifischen Aspekten  
des Asylverfahrens.



Trois séries d’ateliers parallèles, comprenant chacune sept ateliers, 
offrent la possibilité d’aborder des thèmes actuels avec des prati-
cien-ne-s du droit de la migration. De nombreux ateliers approfondissent 
le thème principal des « procédures », notamment l’audition personnelle 
dans les procédures relevant du droit des étrangers, l’évaluation de la 
crédibilité, la marge d’appréciation, l’IA et la protection des données 
dans le domaine des migrations ou encore la consignation des procé-
dures de naturalisation. D’autres sont consacrés à d’autres évolutions 
actuelles concernant le regroupement familial, l’octroi d’un permis de 
séjour aux personnes bénéficiant du statut de protection S, la mise en 
œuvre de la réforme du RAEC ou encore Frontex. Comme chaque an-
née, divers ateliers seront consacrés à la jurisprudence du Tribunal fédé-
ral, de la Cour de justice de l’UE et du Tribunal administratif fédéral.

Les débats seront menés par des professeur-e-s et des chargé-e-s d’en-
seignement des universités suisses, des collaboratrices et collaborateurs 
du SEM et de divers secteurs de l’administration (cantonale), des juges, 
des avocat-e-s ainsi que d’autres expert-e-s nationaux-ales et interna-
tionaux-ales. 

Le colloque s’adresse aux praticien-ne-s du droit (administrations canto-
nales et fédérales, tribunaux, barreau, bureaux de conseil juridique, etc.) 
et offre une opportunité unique de dialogue entre le monde académique 
et la pratique, au-delà des frontières cantonales et des domaines de 
spécialisation. 

Les exposés en plénière seront réalisés en allemand ou en français (avec 
traduction simultanée). Les ateliers se dérouleront dans les deux lan-
gues, les intervenant-e-s et les participant-e-s pouvant chacun-e s’expri-
mer dans leur langue respective (allemand ou français). La langue du 
titre de l’atelier indique celle dans laquelle s’exprimera l’intervenant-e. 

Les Journées du droit des migrations 2026 se dérouleront sur une jour-
née et demie. Le soir du 27 août, Kijan Espahangizi, historien à l’Univer-
sité de Zurich, donnera une conférence publique sur l’histoire récente de 
la Suisse en tant que société d’immigration, en s’appuyant sur son ou-
vrage publié en 2022, « Der Migration-Integration-Komplex ».



Drei parallele Workshop-Runden mit je sieben Workshops bieten Ge- 
legenheit, sich im Gespräch mit PraktikerInnen des Migrationsrechts 
mit aktuellen Themen zu befassen. Zahlreiche Workshops vertiefen 
den Schwerpunkt «Verfahren», etwa zur persönlichen Anhörung in aus-
länderrechtlichen Verfahren, der Glaubhaftigkeitsbeurteilung, KI und 
Datenschutz im Migrationsbereich oder der Protokollierung von Ein-
bürgerungsverfahren. Andere widmen sich weiteren aktuellen Entwick-
lungen beim Familiennachzug, der Erteilung einer Aufenthaltsbewilli-
gung an Personen mit Schutzstatus S, der Umsetzung der GEAS-Reform 
oder mit Frontex. Wie in jedem Jahr werden verschiedene Workshops 
zur Rechtsprechung des Bundesgerichts, des EuGH und des Bundes-
verwaltungsgerichts angeboten.

Als Referentinnen und Referenten wirken Dozierende schweizerischer 
Universitäten, Mitarbeitende des SEM und weiterer (kantonaler) Ver-
waltungsstellen, RichterInnen, AnwältInnen und weitere in- und aus-
ländische ExpertInnen. 

Die Tagung richtet sich an Rechtsanwender- und PraktikerInnen (kan-
tonale und eidgenössische Verwaltung, Gerichte, Anwaltschaft, Bera-
tungsstellen usw.) und bietet eine hervorragende Möglichkeit für den 
Austausch zwischen Wissenschaft und Praxis, über Kantonsgrenzen 
und Fachbereiche hinweg. 

Die Referate sind teils in Deutsch, teils in Französisch (mit Simultan-über-
setzung). Die Workshops werden zweisprachig durchgeführt, d.  h. die 
Workshopleitenden und Teilnehmenden drücken sich in ihrer Sprache 
(Deutsch oder Französisch) aus. Die Sprache des Titels entspricht der von 
dem/der jeweiligen Workshopleitenden gesprochenen Sprache. 

Die Migrationsrechtstage 2026 werden an eineinhalb Tagen durchge-
führt. Am Abend des 27. August hält Kijan Espahangizi, Historiker an 
der Universität Zürich, einen öffentlichen Vortrag zur jüngeren Ge-
schichte der Schweiz als Migrationsgesellschaft auf der Grundlage sei-
nes 2022 erschienenen Buches «Der Migration-Integration-Komplex».



Donnerstag  27.  August 2026 
Jeudi  27 août 2026

Begrüssung Mot de bienvenue
Prof. Barbara von Rütte, Zentrum für Migrationsrecht, Universität Bern

Internationalrechtliche Vorgaben für Verfahren im Migrationsbereich
Dispositions du droit international relatives aux procédures en matière 
d’immigration
Prof. Andreas Müller, Universität Basel
Traduction simultanée	

Einführung zu den Workshops Introduction aux ateliers

Workshops Ateliers 1 

I –– Auswertung von mobilen Datenträgern – Umsetzung der neuen 
rechtlichen Grundlagen und Erfahrungen aus dem Pilotprojekt
Yannick Sehn, Jur. Adjunkt, Asylregion NWCH, SEM

II –– Protokollierung im Einbürgerungsverfahren – rechtliche Vorgaben, 
Praxis und Handlungsoptionen
Prof. Markus Kern, LL.M., Institut für öffentliches Recht,  
Universität Bern, und Prof. Susanne Hadorn, Co-Leiterin Institut für  
Nonprofit und Public Management, Fachhochschule  
Nordwestschweiz

III –– Neuere bundesgerichtliche Rechtsprechung im  
Migrationsrecht  
David Hongler und Eloi Jeannerat, Gerichtsschreiber am  
Schweizerischen Bundesgericht, Lausanne

14.15

15.10

15.20 – 
16.50



IV –– Language Analysis for the Determination of Origin (LADO): 
Concept and Role in Swiss Asylum Procedure 
Dr. Hannah Hedegard, Senior Lecturer of Language and Linguistics, 
Department of English, Universität Bern, und Priska Hubbuch,  
Sektionschefin LINGUA, SEM 
Auf Englisch, Fragen/Diskussion auch auf Deutsch und Französisch

V –– Regelung des Aufenthalts von Personen mit Status S nach  
5 Jahren: Perspektiven und Herausforderungen
N.N., Vertretung der Vereinigung der Kantonalen Migrationsbehörden 
(VKM), und N.N., SEM 

VI –– Frontières, juridictions et recours effectif : ce que la jurisprudence  
des droits humains révèle 
Dr. Giulia Raimondo, Université de Fribourg, et Dr. Lucia della Torre, 
OSAR

VII –– La nouvelle directive du SEM sur le regroupement familial :  
défis et opportunités   
Die neue Weisung des SEM zum Familiennachzug: Herausforderungen 
und Chancen 
Fabrizio Moser und Thaís Silva Agostini, Fachstelle Familiennachzug, 
Schweizerisches Rotes Kreuz
Atelier animé en deux langues –– Zweisprachig geleiteter Workshop

Kaffeepause Pause-café

Öffentlicher Vortrag Conférence publique

Hat die Schweiz einen Migrationskomplex? Eine historische Dehnübung  
La Suisse souffre-t-elle d’un complexe migratoire ?  
Une réflexion historique 
PD Dr. Kijan Espahangizi, Historisches Seminar, Universität Zürich
Traduction simultanée 

anschliessend wird ein Apéro offeriert  
suivi d’un apéritif 

17.15



Freitag  28.  August 2026 
Vendredi  28 août 2026

Begrüssung Mot de bienvenue
Prof. Astrid Epiney, Universität Freiburg 

Migrationsrechtliche Mitwirkungspflichten – Zur praktischen  
Bedeutung des Legalitätsprinzips 
Obligations de coopération en matière de droit des migrations –  
De l¨’importance pratique du principe de légalité 
Thomas Schaad, Universität Bern
Traduction simultanée

Einführung zu den Workshops Introduction aux ateliers
	
Kaffeepause Pause-café

Workshops Ateliers 2 

VIII –– Le droit d’être entendu de l’enfant en procédure d’asile
Sofia Nicolas-Amazzough, responsable de la Protection juridique  
Caritas Suisse des centres fédéraux de Suisse romande

IX –– Aktuelle Fragen der schweizerischen Asylpolitik: Umgang  
mit asylfremden Gesuchen und Externalisierung von Asylverfahren  
und Wegweisungsvollzug
Prof. Alberto Achermann, Universität Bern, und Dr. Mario Gattiker,  
Alt-Staatssekretär, Migration Experts Group, Bern 

X –– Gelbe Karte im Ausländerrecht – Die Verwarnung nach  
Art. 96 Abs. 2 AIG 
Evsewia William und Julia Roder, Gerichtsschreiberinnen am  
Verwaltungsgericht des Kantons Aargau

XI –– Neuere Rechtsprechung des EuGH im Bereich der  
Freizügigkeit und ihre Implikationen für das FZA
Prof. Astrid Epiney und Robert Mosters, Universität Freiburg 

9.20

10.10

10.50 – 
12.20



XII –– Asile et recours : naviguer la procédure devant le Tribunal  
administratif fédéral 
Camilla Mariéthoz Wyssen, Juge, et Jean-Marie Staubli, Greffier,  
Tribunal administratif fédéral, St-Gall

XIII –– Daten, Entscheidungen, Verantwortung: KI und Datenschutz  
in der Migrationspraxis 
Sandra Husi-Stämpfli, Leiterin Stab Generalsekretariat EJDP,  
Datenschutzberaterin EJPD 
Teilnehmendenzahl beschränkt auf 25 Personen

XIV –– Überlegungen zu Beschleunigungspotentialen im  
erstinstanzlichen ausländerrechtlichen Verfahren
Dr. Anne Kneer, Hauptabteilungsleiterin Arbeitsbedingungen,  
Amt für Wirtschaft und Arbeit des Kantons St. Gallen

Buffet 

La procédure d’asile à l’épreuve du genre : cadre normatif  
(procédural), enjeux pratiques et perspectives
Geschlechtsspezifische Aspekte des Asylverfahrens: normativer  
(verfahrensrechtlicher) Rahmen, praktische Herausforderungen und 
Perspektiven 
Dr. Anne-Laurence Graf, Université catholique de Louvain-la-Neuve
Simultanübersetzung 

Einführung zu den Workshops Introduction aux ateliers 

Workshops Ateliers 3

XV –– Wahr oder Unwahr – Die Glaubhaftigkeitsbeurteilung im  
Asylverfahren 
Lukas Rathgeber, Gerichtsschreiber am Bundesverwaltungsgericht

XVI –– Gehört werden – Voraussetzungen einer wirksamen  
persönlichen Anhörung im ausländerrechtlichen Verfahren 
Dr. Stefanie Peter, Rechtsanwältin, Gerichtsschreiberin am Bundes- 
verwaltungsgericht

12.20 – 
13.50

13.50

14.40

14.45 – 
16.15



XVII –– Neuere bundesgerichtliche Rechtsprechung im  
Migrationsrecht
David Hongler und Eloi Jeannerat, Gerichtsschreiber am Schweize-
rischen Bundesgericht, Lausanne
Wiederholung von Workshop III –– Traduction simultanée

XVIII –– Fundamental Rights Protection within Frontex –  
A Practical Insight on the Use of Force on Europe’s Borders 
Dr. Simon Schädler, Rechtsanwalt, als Menschenrechtsexperte  
und Berater vom EDA zu Frontex entsandt
Auf Englisch, Fragen/Diskussion auch auf Deutsch und Französisch

XIX –– Daten, Entscheidungen, Verantwortung: KI und Datenschutz  
in der Migrationspraxis 
Sandra Husi-Stämpfli, Leiterin Stab Generalsekretariat EJDP,  
Datenschutzberaterin EJPD 
Wiederholung von Workshop XIII –– Teilnehmendenzahl beschränkt  
auf 25 Personen

XX –– La marge de manœuvre des autorités en droit des migrations 
Dr. Aurélie Mariotti, greffière à la Cour des affaires de langue française 
du Tribunal administratif du canton de Berne 

XXI –– EU-Migrations- und Asylpakt: Chancen und Risiken  
der neuen Verfahren
Valérie Hofer und Nicole Traber, Fachreferentinnen, Direktionsbereich 
Internationales, SEM

Schluss der Tagung und Apéro 
Clôture de la journée et apéritif
 

16.15



Lieu  Université de Berne, Bâtiment principal, Hochschulstrasse 4, Aula

Langues  allemand et français (avec traduction simultanée des conférences)

Prix  Fr. 600.–. Sont inclus dans le prix l’apéritif, les boissons et croissants  
fournis aux pauses, le buffet (sandwichs et salades) ainsi que l’Annuaire du droit 
de la migration 2025/2026
Pour les inscriptions avant le 6 juillet 2026 les Journées coûtent Fr. 560.– 

Délai d’inscription  3 août 2026
Attention, le nombre de places est limité. Les places seront attribuées en fonction 
de l’ordre d’inscription. 

Inscription  L’inscription se fait en ligne à l’adresse suivante : 
→ migrationsrechtstage.ch 
Une confirmation de votre inscription vous sera envoyée. Sans confirmation, 
l’inscription n’est pas valide. 

Annulation  Un retrait avant le terme du délai d’inscription est possible 
sans frais. A l’échéance du délai (3 août 2026), le prix du colloque est dû  
dans son intégralité. Vous pouvez vous faire remplacer par une autre personne.

Information  Sabrina Camenzind, Institut für öffentliches Recht,  
Schanzeneckstrasse 1, Postfach, 3001 Bern, smrt.oefre.rw@unibe.ch   
Téléphone du secrétariat +41 31 684 32 36

Responsable du programme  Prof. Barbara von Rütte, Centre de droit  
des migrations, Université de Berne

Toute modification du programme est réservée.

Indications générales
Organisation



Ort  Universität Bern, Hauptgebäude, Hochschulstrasse 4, Aula

Sprachen  Deutsch und Französisch (Referate mit Simultanübersetzung)

Kosten  Fr. 600.–. Darin sind Apéro, Pausenverpflegung, Buffet (Sandwiches 
und Salat) sowie die Publikation zur Tagung (Jahrbuch für Migrationsrecht 
2025/2026) inbegriffen. 
Bei Anmeldung vor dem 6. Juli 2026 beträgt der Preis Fr. 560.– 

Anmeldeschluss  3. August 2026 
Achtung: Die Platzzahl ist beschränkt. Anmeldungen werden in der Reihenfolge 
des Eingangs entgegengenommen.

Anmeldung  Die Anmeldung erfolgt online unter:  
→ migrationsrechtstage.ch
Die Anmeldung wird bestätigt. Ohne Bestätigung ist die Anmeldung nicht gültig. 

Annullierungsbestimmungen  Ein Rückzug der Anmeldung vor dem  
Anmeldeschluss ist ohne Kostenfolge möglich. Bei einer Abmeldung  
nach Anmeldeschluss vom 3. August 2026 wird das Tagungsgeld in voller Höhe  
in Rechnung gestellt. Es ist möglich, eine Ersatzperson zu bestimmen.

Informationen  Sabrina Camenzind, Institut für öffentliches Recht,  
Schanzeneckstrasse 1, Postfach, 3001 Bern, smrt.oefre.rw@unibe.ch 
Kurssekretariat Telefon +41 31 684 32 36

Programmverantwortung  Prof. Barbara von Rütte, Zentrum für Migrations- 
recht, Universität Bern

Die Programmleitung behält sich allfällige Programmänderungen vor.

Allgemeine Hinweise
Programmorganisation

Gestaltung Magma Branding, Bern  Druck VETTER, Thun


